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1. Acerca de este documento

1.1 Función
El presente manual de instrucciones ofrece la información necesaria 
para el montaje, la puesta en servicio, el funcionamiento seguro, así 
como el desmontaje del dispositivo de seguridad. El manual siempre 
debe conservarse en estado legible y estar accesible en todo momento.

1.2 A quién va dirigido: personal experto autorizado
Todas las acciones descritas en este manual de instrucciones sólo 
deberán ser realizadas por personal experto debidamente formado y 
autorizado por el usuario de la máquina.

Sólo instale y ponga en servicio el equipo tras haber leído y entendido 
el manual de instrucciones, y conocer las normas sobre seguridad 
laboral y prevención de accidentes.

La selección y el montaje de los equipos así como su inclusión técnica 
en el sistema de control van unidos a los conocimientos cualificados de 
la legislación y normativa aplicable por parte del fabricante de la 
máquina.

1.3 Símbolos utilizados

Información, sugerencia, nota:
Este símbolo indica que se trata de información adicional útil.

Atención: Si no se observa esta advertencia podrían 
ocasionarse fallos o errores de funcionamiento.
Advertencia: Si no se observa esta advertencia podrían 
ocasionarse daños personales y/o daños en la máquina.

1.4 Uso previsto
La gama de productos de Schmersal no está destinada a 
consumidores privados. 

Los productos aquí descritos han sido desarrollados para asumir 
funciones relativas a la seguridad como parte de una instalación 
completa o una máquina individual. Es responsabilidad del fabricante 
de la instalación o máquina asegurar la seguridad del funcionamiento 
en general.

El dispositivo de seguridad sólo puede ser utilizado siguiendo las 
indicaciones que se presentan a continuación o para aplicaciones 
autorizadas por el fabricante. Encontrará más detalles sobre el ámbito 
de aplicación en el capítulo 2 "Descripción del producto".

1.5 Instrucciones de seguridad generales
Deberán cumplirse las instrucciones de seguridad incluidas en el 
manual de instrucciones, así como las normas nacionales relativas a la 
instalación, seguridad y prevención de accidentes.

Encontrará más información técnica en los catálogos de 
Schmersal y/o en el catálogo online disponible en Internet en 
products.schmersal.com.

No se garantiza la exactitud del contenido. Nos reservamos el derecho 
a realizar cambios en favor del progreso técnico.

No se conocen riesgos residuales si se observan las indicaciones 
relativas a la seguridad, así como las instrucciones para el montaje,  
la puesta en servicio, el servicio y el mantenimiento.
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1.6 Advertencia sobre el uso inadecuado

El uso inadecuado o distinto al previsto, así como cualquier 
neutralización/manipulación pueden ocasionar daños 
personales o a las máquinas/partes de la instalación al 
utilizar el dispositivo de seguridad.

1.7 Exención de responsabilidad
El fabricante no se hace responsable de daños y fallos de 
funcionamiento ocasionados por errores de montaje o la no 
observación de este manual de instrucciones. Tampoco asume 
responsabilidad alguna por daños derivados del uso de piezas de 
recambio o accesorios no autorizados.

Por motivos de seguridad está prohibido realizar cualquier tipo 
de reparación, reforma y modificación arbitraria, que anula la 
responsabilidad del fabricante sobre daños resultantes de ello.

2. Descripción del producto

2.1 Código de pedidos
Este manual de instrucciones es de aplicación para las siguientes 
referencias:

BNS 36 ➀-AS-➁
N°. Opción Descripción

➀ Cable de conexión 2 m:
STG Cable de conexión con conector M 12 (recto):
STW Cable de conexión con conector M 12 (acodado):

➁ L Bisagra de la puerta en el lado izquierda
R Bisagra de la puerta en el lado derecho

Actuador BPS 36-1 estándar
 BPS 36-2 ángulo de montaje 90°

2.2 Versiones especiales
Para versiones especiales que no figuran en el punto 2.1 (código 
de pedidos), los datos mencionados y los que se mencionan a 
continuación son de aplicación en la medida en que correspondan a la 
versión fabricada de serie.

2.3 Descripción y uso
El sensor de seguridad se utiliza en sistemas AS-Interface (según 
EN 62026-2) para la monitorización de la posición de resguardos de 
seguridad móviles según la norma ISO 14119 y EN 60947-5-3. La 
combinación de sensor de seguridad BNS 36 AS con actuador BPS 
36-1/-2 y monitor de seguridad supervisa de forma segura el estado 
del respectivo resguardo de seguridad. Para el accionamiento del 
sensor de seguridad BNS 36 AS sólo se pueden utilizar los actuadores 
codificados BPS 36-1/-2.

Los interruptores de seguridad están clasificados como 
dispositivos de bloqueo de tipo 4 según la norma ISO 14119.

La función de seguridad es desconectar de forma segura la transmisión 
del código al abrir el resguardo de seguridad y mantener esa desconexión 
de forma segura mientras el resguardo de seguridad está abierto.

El dispositivo AS-Interface Safety at Work trabaja sobre la base de un 
generador individual de códigos (8 x 4 bits).  Este código de seguridad es 
transmitido de forma cíclica a través de la red AS-i y supervisado a 
través del monitor de seguridad.

El estado del equipo se puede comprobar a través de un PLC con AS-
Interface-Maestro. Con el monitor de seguridad AS-i ASM se habilitan 
las funciones relacionadas con la seguridad.

Indicador LED
Los LED's tienen el siguiente significado (según EN 62026-2):

LED verde/rojo
(LED bicolor AS-i):

Tensión de alimentación AS-Interface/ 
Error de comunicación AS-Interface 
o dirección de esclavo = 0

LED amarillo: Estado de habilitación

El usuario deberá realizar la evaluación y dimensionado 
de la cadena de seguridad siguiendo las indicaciones de 
las normas y disposiciones relevantes y según el nivel de 
seguridad necesario.

El concepto general del control en el que se incorpore el 
componente de seguridad deberá validarse según las 
normas relevantes.

2.4 Datos técnicos
Normas: EN 60947-5-3, EN 62026-2 

EN ISO 13849-1, IEC 61508
Caja: termoplástico reforzado con fibra de vidrio, auto-extinguible
Nivel de codificación según ISO 14119: bajo 
Distancia de conmutación asegurada sao: 7 mm
Distancia de desconexión asegurada sar: 17 mm
Tiempo de respuesta: < 100 ms
Grado de protección: IP67 según EN 60529
Conexionado: Cable LSYY (0,23 mm² / AWG 24), 

conector M12 x 1, 4-polos
Temperatura ambiente: −25 °C … +60 °C
Temperatura de almacén y de transporte: −25 °C … +70 °C
Resistencia al impacto: 30 g/11 ms
Resistencia a vibraciones: 10 ... 55 Hz, amplitud 1 mm
Frecuencia de conmutación máx.: 1 Hz
Datos eléctricos del AS-Interface: 
Rango de tensión AS-I: 18,0 ... 31,6 VDC,  

a través de AS-Interface, protegido contra polarización inversa
Consumo de corriente AS-I: ≤ 0,05 A
Especificación AS-i (V 2.1): Perfil esclavo AS-i: S-0.B.F.E, 

Código IO: 0x0, 
Código ID: 0xB, 

Código ID1: 0xF, 
Código ID2: 0xE

Entradas AS-Interface: Contacto 1: Bits de datos D0/D1 = estáticos 00  
o transmisión dinámica de códigos  

Contacto 2: Bits de datos D2/D3 = estáticos 00  
o transmisión dinámica de códigos

Puerto de parámetros: P0 ... P3: sin función  
 poner las salidas de parámetros en "1111“ (0xF)

Dirección del módulo de entrada: predeterminado en dirección 0,  
modificable a través el maestro de bus del AS-Interface  

o del dispositivo de programación manual
Indicación de diagnóstico:  
- LED verde/rojo: Tensión de alimentación AS-Interface/ 

Error de comunicación AS-Interface 
o dirección de esclavo = 0  

- LED amarillo: Estado de habilitación

For use in NFPA 79 applications only. Only for use in 
Pollution Degree 2 Environment. Adapters providing field 
wiring means are available from the manufacturer.  
Refer to manufacturers information.

2.5 Certificación de seguridad
Normas: EN ISO 13849-1, IEC 61508
PL: hasta e
Categoría de control: 4
PFH: 1,24 x 10-8 / h con ≤ 500.000 maniobras / año
SIL: adecuado para aplicaciones en SIL 3
Vida útil: 20 años
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3. Montaje

3.1 Instrucciones generales para el montaje

Rogamos observar también las instrucciones de las normas 
ISO 12100, EN 14119 y ISO 14120.

• Montaje sólo permitido en estado libre de tensión.
• No utilizar el sensor de seguridad ni el actuador como tope mecánico.
•  La posición de montaje es libre, siempre y cuando las superficies de 

actuación estén alineadas cara a cara.
•  No someter el sensor de seguridad ni el actuador a impactos ni 

vibraciones

Para evitar cualquier variación del sistema y la reducción de las 
distancias de detección, se recomienda atender las siguientes 
recomendaciones:
• Fijar el sensor de seguridad y el actuador en una superficie llana.
•  No colocar el sensor de seguridad ni el actuador en fuertes campos 

magnéticos.
•  A ser posible, no colocar el sensor de seguridad ni el actuador sobre 

material ferromagnético. Deberá colocarse una pieza intermedia 
no magnética con un grosor de por lo menos 5 mm o la pieza 
distanciadora original. Utilice además tornillos de sujeción no 
magnéticos.

• Evitar todo tipo de virutas metálicas
• Distancia mínima entre dos sistemas mín. 50 mm

El actuador debe fijarse de manera definitiva al resguardo de 
seguridad (mediante tornillos de uso único, pegado, taladrado 
de cabezas de tornillo, enclavijado) y de forma que no se 
pueda desplazar.

3.2 Dimensiones
Todas las medidas en mm.

Sensor con cable (2 m), bisagra de la puerta a la izquierda
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3.3 Desalineación axial
Sensores de seguridad y su actuador permite un desalineamiento 
horizontal y vertical entre ellos. El posible desplazamiento depende de 
la distancia de las caras activas respecto al sensor y al actuador. 
Dentro del rango de tolerancia, el sensor estará activo.

Las distancias de conmutación indicadas se refieren a sensores de  
seguridad montados cara a cara con los actuadores correspondientes.

Distancia de conmutación asegurada sao: 7 mm
Distancia de desconexión asegurada sar: 17 mm
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3.4 Ajustes

Ajuste recomendado 
Alinear el sensor de seguridad y el actuado en una distancia 
de 0,5 x sao.

El LED amarillo de las variantes BNS 36 AS se puede utilizar 
exclusivamente como ayuda para la configuración. A continuación 
deberá comprobarse el funcionamiento correcto de ambos canales de 
seguridad conectando un relé de seguridad adecuado.
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4. Conexión eléctrica

4.1 Instrucciones generales para la conexión eléctrica

La conexión eléctrica al sistema AS-i sólo debe realizarse 
estando el dispositivo libre de tensión y por personal experto 
autorizado.

La conexión al sistema AS-Interface se realiza a través del extremo de 
cable abierto o a través de un conector M12. El conector macho M12 
tiene codificación A. La conexión del conector M12 (según EN 62026-2) 
se ha determinado de la siguiente manera:

libre
3

21

4
AS-Interface - (azul)

AS-Interface + (ma-
rrón) libre

5. Configuración

5.1 Programación de la dirección del esclavo
La programación de la dirección esclavo se realiza mediante el cable 
de conexión del BNS 36 AS. Dependiendo de la versión del equipo, se 
puede programar a través de un conector M12 o un extremo de cable 
abierto cualquier dirección entre 1 y 31.

5.2 Configuración del monitor de seguridad ASM
El BNS 36 AS debe configurarse como módulo dependiente de dos 
canales en el monitor de seguridad.

El BNS 36 AS se puede configurar con el software de configuración 
ASIMON, con los siguientes monitores de seguridad (véase el manual 
de ASIMON):

Dependiente con dos canales
• Prueba de inicio/arranque opcional
• Tiempo de sincronización típico 0,5 a 2,0 s

Dependiente con dos canales y filtrado
El uso de este dispositivo de seguridad es recomendable para 
resguardos de seguridad que al cerrar rebotan contra el tope u oscilan.
• Con prueba de inicio/arranque
• Tiempo de estabilidad típico: 0,5 - 1,0 s
• Tiempo de sincronización típico 5,0 a 10,0 s

La habilitación del módulo se realiza una vez transcurrido el tiempo 
de estabilidad, y el tiempo de sincronización siempre se debe elegir 
claramente más largo que el tiempo de estabilidad.

La configuración del monitor de seguridad ASM deberá ser 
comprobada y confirmada por el experto / encargado de 
seguridad responsable.

En la planificación del proyecto se debe tener en cuenta 
que la longitud del cable de cada sensor de seguridad se 
incluye en el recuento de la longitud total (máx. 100 m sin 
repetidor) de la red AS-Interface.

6. Puesta en servicio y mantenimiento

6.1 Prueba de funcionamiento
Debe comprobarse el funcionamiento correcto del dispositivo de 
seguridad. Debe asegurarse lo siguiente:
1. Comprobar que la caja del interruptor no esté dañada
2. Los cables de conexión deben estar en perfecto estado.
3. Conectar el BNS 36 AS a la red AS-interface.
4. Las salidas de parámetro deben configurarse en "1111" (0xF).
5.  Comprobar que el sistema BNS y BPS con monitor de seguridad 

configurado funcionen correctamente.

6.2 Mantenimiento
Con un montaje correcto, teniendo en cuenta las indicaciones 
anteriores, sólo es necesario un mantenimiento mínimo.  
Recomendamos realizar regularmente una inspección visual y una 
prueba de funcionamiento, siguiendo los pasos que se indican a 
continuación:
1. Eliminar restos de suciedad
2. Comprobar las conexiones de los cables.

En todas las fases de vida de funcionamiento del dispositivo 
de seguridad deberán tomarse las medidas constructivas 
y organizativas necesarias para la protección contra la 
neutralización/manipulación o evasión del dispositivo, como 
por ejemplo mediante la instalación de un actuador de 
reserva. 

Los equipos dañados o defectuosos se deberán sustituir.

7. Desmontaje y retirada

7.1 Retirada
El dispositivo de seguridad sólo debe desmontarse estando libre de 
tensión.

7.2 Retirada

El interruptor de seguridad se debe retirar de forma 
adecuada cumpliendo las normas y leyes nacionales.

8. Declaración de conformidad

Declaramos bajo nuestra propia responsabilidad, que los productos 
mencionados cumplen con todas las disposiciones aplicables de 
las directivas y reglamentos que se nombran a continuación y que 
corresponden a las siguientes normas.

Directivas aplicables: Normas aplicadas:
2006/42/CE
2014/30/CE
2011/65/CE

EN 60947-5-3:2013 
ISO 14119:2013
EN ISO 13849-1:2015 
IEC 61508 Teile 1-7:2010 

SI 2008/1597
SI 2016/1091
SI 2012/3032

La declaración de conformidad vigente está a disposición 
para su descarga en Internet en products.schmersal.com.

K.A. Schmersal GmbH & Co. KG
Möddinghofe 30, 42279 Wuppertal
Alemania
Telefon: +49 202 6474-0
Telefax: +49 202 6474-100
E-Mail:  info@schmersal.com
Internet: www.schmersal.com


	Acerca de este documento
	Función
	A quién va dirigido: personal experto autorizado
	Símbolos utilizados
	Uso previsto
	Instrucciones de seguridad generales
	Advertencia sobre el uso inadecuado
	Exención de responsabilidad

	Descripción del producto
	Código de pedidos
	Versiones especiales
	Descripción y uso
	Datos técnicos
	Certificación de seguridad

	Montaje
	Instrucciones generales para el montaje
	Dimensiones
	Desalineación axial
	Ajustes

	Conexión eléctrica
	Instrucciones generales para la conexión eléctrica

	Configuración
	Programación de la dirección del esclavo
	Configuración del monitor de seguridad ASM

	Puesta en servicio y mantenimiento
	Prueba de funcionamiento
	Mantenimiento

	Desmontaje y retirada
	Retirada
	Retirada

	Declaración de conformidad

